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׀אַחַר֣ 1
इन–बातां–के–बाद

ים הַדְּבָרִ֣
बातं
H1697

לֶּה הָאֵ֗
ये
H0428

֩ גִּדַּל
बढ़ाया
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
अहश्वेरोश–ने
H0325

אֶת־
को
H0853

הָמָ֧ן
हामान
H2001

ן־ בֶּֽ
पुत्र

תָא הַמְּדָ֛
हम्मदाता–का
H4099

י הָאֲגָגִ֖
अगागी–को
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
और–उसे–उच्चा–िकया
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
और–रखा

אֶת־
को
H0853

כִּסְא֔וֹ
उसकी–कुसीर्
H3678

ל מֵעַ֕
ऊपर

כָּל־
सब
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
हािकमां–से
H8269

ר אֲשֶׁ֥
जो

אִתּֽוֹ׃
उसके–साथ–थे
H0854

इन बातां के घटने के बाद महाराजा क्षयषर् ने हामान का सम्मान िकया। हामान अगागी हम्मदाता नाम के व्यिक्त का पुत्र था। महाराजा ने हामान की पदोन्नित 
कर दी और उसे दूसरे मुिखयाओं से अिधक बड़ा, महत्वपूणर् और ओदर का पद दे िदया।

וְכָל־2
और–सब
H3605

י עַבְדֵ֨
सेवक
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–के
H4428

אֲשֶׁר־
जो

עַר בְּשַׁ֣
फाटक–मं–थे
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा–के
H4428

כֹּרְעִ֤ים
झुकते–थे
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
और–प्रणाम–करते–थे
H7812

ן לְהָמָ֔
हामान–को
H2001

כִּי־
क्यांिक

כֵ֖ן
ऐसेा

צִוָּה־
ओज्ञा–दी–थी
H6680

ל֣וֹ
उसके–िवषय–मं

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–ने
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
परन्तु–मदर्कै
H4782

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ע יִכְרַ֖
झुकता–था
H3766

א ֹ֥ וְל
और–न
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
प्रणाम–करता–था
H7812

राजा के द्वार पर महाराजा के सभी मुिखया हामान के ओगे झुक कर उसे ओदर देने लगे। वे महाराजा की ओज्ञा के अनुसार ही ऐसेा िकया करते थे। िकन्तु 
मोदर्कै ने हामान के ओगे झुकने अथवा उसे ओदर देने को मना कर िदया।

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

י עַבְדֵ֥
सेवकां–ने
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा–के
H4428

אֲשֶׁר־
जो

עַר בְּשַׁ֥
फाटक–मं–थे
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
मदर्कै–से
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
क्यां
H4069

ה אַתָּ֣
तू

ר עוֹבֵ֔
उल्लंघन–करता–है

אֵ֖ת
को
H0853

מִצְוַת֥
ओज्ञा
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की
H4428

इस पर राजा के द्वार के अिधकािरयां ने मोदर्कै से पूछा, “तुम हामान के ओगे झुकने की अब महाराजा की ओज्ञा का पालन क्यां नहीं करते?”

י4 וַיְהִ֗
और–ऐसेा–हुओ
H1961

]באמרם[
जब–वे–कहते–थे
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
जब–वे–कहते–थे
H0559

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

י֣וֹם
िदन
H3117

וָי֔וֹם
और–प्रितिदन
H3117

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע שָׁמַ֖
वह–सुनता–था
H8085

אֲלֵיהֶם֑
उनकी
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
तब–उन्हांने–बताया
H5046

ן לְהָמָ֗
हामान–को
H2001

לִרְאוֹת֙
देखने–के–िलऐ
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
क्या–िटकंगी
H5975

דִּבְרֵ֣י
बातं
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
मदर्कै–की
H4782

י־ כִּֽ
क्यांिक

הִגִּ֥יד
मदर्कै–ने–बताया–था
H5046

לָהֶ֖ם
उन्हं
H1992

אֲשֶׁר־
िक

ה֥וּא
वह–था
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
यहूदी
H3064

राजा के वे अिधकारी प्रितिदन मोदर्कै से ऐसेा कहते रहे। िकन्तु वह हामान के ओगे झुकने के ओदेश को मानने से इन्कार करता रहा। सो उन अिधकािरयां ने 
हामान से इसके बारे मं बता िदया। वे ये देखना चाहते थे िक हामान मोदर्कै का क्या करता है मोदर्कै ने उन अिधकािरयां को बता िदया था िक वह ऐक यहूदी 
था।
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וַיַּ֣רְא5
और–जब–देखा
H7200

ן הָמָ֔
हामान–ने
H2001

כִּי־
िक

אֵי֣ן
नहीं
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
मदर्कै
H4782

עַ כֹּרֵ֥
झुकता–था
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
या–प्रणाम–करता–था
H7812

ל֑וֹ
उसे

וַיִּמָּלֵ֥א
और–भर–गया
H4390

ן הָמָ֖
हामान
H2001

ה׃ חֵמָֽ
क्रोध–से
H2534

हामान ने जब यह देखा िक मोदर्कै ने उसके ओगे झुकने और उसे ओदर देने को मना कर िदया है तो उसे बहुत क्रोध ओया।

וַיִּ֣בֶז6
—
H0959

יו בְּעֵינָ֗
—

לִשְׁלֹ֤ח  
—
H7971

יָד֙
—
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
—
H4782

לְבַדּ֔וֹ
—
H0905

י־ כִּֽ
—

הִגִּ֥ידוּ
—
H5046

ל֖וֹ
—

אֶת־
—
H0853

עַם֣
—

מָרְדֳּכָי֑
—
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
—
H1245

ן הָמָ֗
—
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
—
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
यहूिदयां–को
H3064

ר אֲשֶׁ֛
जो–थे

בְּכָל־
समस्त
H3605

מַלְכ֥וּת
राज्य
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
अहश्वेरोश–के
H0325

עַ֥ם
लोगां–को

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मदर्कै–के
H4782

हामान को यह पता तो चल ही चुका था िक मोदर्कै ऐक यहूदी है। िकन्तु वह मोदर्कै की हत्या मात्र से संतुष्ट होने वाला नहीं था। हामान तो यह भी चाहता था 
िक वह कोइर् ऐक ऐसेा रास्ता ढंूढ िनकाले िजससे क्षयषर् के समूचे राज्य के उन सभी यहूिदयां को मार डाले जो मोदर्कै के लोग हैं।

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
महीने–मं
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
पहले
H7223

הוּא־
जो–है
H1931

דֶשׁ חֹ֣
महीना
H2320

ן נִיסָ֔
नीसान–का
H5212

בִּשְׁנַת֙
वषर्–मं
H8141

ים שְׁתֵּ֣
बारहवं
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
और–दो
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
अहश्वेरोश–के
H0325

יל הִפִּ֣
उन्हांने–डाला
H5307

פּוּר֩
पूर
H6332

ה֨וּא
अथार्त
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
िचट्ठी
H1486

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

ן הָמָ֗
हामान
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
िदनां–से
H3117

לְי֛וֹם
िदन–िनधार्िरत–करने–के–िलऐ
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
और–महीने–से
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
महीने–तक–तक–ओया
H2320

שְׁנֵים־
बारहवाँ
H8147

ר עָשָׂ֖
और–दो–महीना
H6240

הוּא־
जो–है
H1931

דֶשׁ חֹ֥
महीना
H2320

ר׃ אֲדָֽ
अदार–का
H0143

ס
स

महाराजा क्षयषर् के राज्य के बारहवं वषर् मं नीसान नाम के पहले महीनं मं िवशेष िदन और िवशेष महीने चुनने के िलये हामान ने पासे फंके और इस तरह 
अदार नाम का बारहवाँ महीना चुन िलया गया। (उन िदनां लाटरी िनकालने के ये पासे, “पुर” कहलाया करते थे।)

וַיֹּ֤אמֶר8
और–कहा
H0559

֙ הָמָן
हामान–ने
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
राजा–से
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
ऐक–है
H3426

עַם־
लोग

ד אֶחָ֗
ऐक
H0259

מְפֻזָּ֤ר
िबखरे–हुऐ
H6340

וּמְפֹרָד֙
और–फैले–हुऐ
H6504

ין בֵּ֣
बीच
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
लोगां–के

ל בְּכֹ֖
सब
H3605

מְדִינ֣וֹת
प्रान्तां–मं
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
ओपके–राज्य–के
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
और–उनकी–व्यवस्थाऐँ
H1881

שֹׁנ֣וֹת
अलग–हैं

מִכָּל־
सब–से
H3605

ם עָ֗
दूसरे–लोगां–से

וְאֶת־
और
H0853

דָּתֵ֤י
व्यवस्थाऐँ
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–की
H4428

אֵינָם֣
वे–नहीं
H0369

ים עֹשִׂ֔
मानते

לֶךְ וְלַמֶּ֥
इसिलऐ–राजा–के–िलऐ
H4428

אֵין־
नहीं–है
H0369

שֹׁוֶה֖
उिचत

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
उन्हं–रहने–देना
H3240

िफर हामान महाराजा क्षयषर् के पास ओया और उससे बोला, “हे महाराजा क्षयषर् तुम्हारे राज्य के हर प्रान्त मं लोगां के बीच ऐक िवशेष समूह के लोग फैले 
हुऐ हैं। ये लोग अपने ओप को दूसरे लोगां से अलग रखते हैं। इन लोगां के रीितिरवाज भी दूसरे लोगां से अलग हैं और ये लोग राजा के िनयमां का पालन भी 
नहीं करते हैं। ऐसेे लोगां को अपने राज्य मं रखने की अनुमित देना महाराज के िलये अच्छा नहीं हैं।

אִם־9
यिद

עַל־
पर

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा–को
H4428

ט֔וֹב
अच्छा–लगे
H2895

ב יִכָּתֵ֖
िलखा–जाऐ–ओज्ञा
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
िक–वे–नाश–िकऐ–जाऐं
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
और–दस
H6235

ים אֲלָפִ֜
हज़ार
H0505

כִּכַּר־
िकक्कार
H3603

סֶף כֶּ֗
चाँदी–के
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
मैं–दूगँा
H8254

עַל־
मं

֙ יְדֵי
हाथां
H3027

י עֹשֵׂ֣
जो–करते–हैं

ה הַמְּלָאכָ֔
काम
H4399

יא לְהָבִ֖
लाने–के–िलऐ
H0935

אֶל־
मं
H0413

גִּנְזֵי֥
खज़ानां
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428
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“यिद महाराज को अच्छा लगे तो मेरे पास ऐक सुझाव है: उन लोगां को नष्ट कर डालने के िलये ओज्ञा दी जाये। इसके िलये मैं महाराज के कोष मं दस हजार 
चाँदी के िसक्के जमा कर दूगँा। यह धन उन लोगां को भुगतान के िलये होगा जो इस काम को करंगे।”

וַיָּ֧סַר10
तब–उतारी
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा–ने
H4428

אֶת־
को
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
अपनी–मुिद्रका–की–अंगूठी
H2885

מֵעַל֣
से

יָד֑וֹ
अपने–हाथ
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
और–उसे–दी
H5414

לְהָמָ֧ן
हामान–को
H2001

ן־ בֶּֽ
पुत्र

תָא הַמְּדָ֛
हम्मदाता–के
H4099

י הָאֲגָגִ֖
अगागी
H0091

ר צֹרֵ֥
शत्रु

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
यहूिदयां–के
H3064

इस प्रकार महाराजा ने राजकीय अंगूठी अपनी अंगुली से िनकाली और उसे हामान को साैंप िदया। हामान अगागी हम्मदाता का पुत्र था। वह यहूिदयां का शत्रु 
था।

וַיֹּ֤אמֶר11
—
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
—
H4428

ן לְהָמָ֔
—
H2001

סֶף הַכֶּ֖
—
H3701

נָת֣וּן
—
H5414

לָךְ֑
—

ם וְהָעָ֕
—

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–के–िलऐ

בּ֖וֹ
उनके–साथ

כַּטּ֥וֹב
जैसा–अच्छा–लगे

בְּעֵינֶֽיךָ׃
तुझे

इसके बाद महाराजा ने हामान से कहा, “यह धन अपने पास रखो और उन लोगां के साथ जो चाहते हो, करो।”

12֩ וַיִּקָּרְאוּ
और–बुलाऐ–गऐ
H7121

י סֹפְרֵ֨
लेखक

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–के
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
महीने–के
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
पहले
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
तेरहवं
H7969

ר עָשָׂ֣
और–दस
H6240

֮ יוֹם
िदन–को
H3117

֒ בּוֹ
उसमं

וַיִּכָּתֵ֣ב
और–ओज्ञा–िलखी–गइर्
H3789

כָל־ כְּֽ
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो

צִוָּ֣ה
ओज्ञा–दी–थी
H6680

ן הָמָ֡
हामान–ने
H2001

אֶל֣
को
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
क्षत्रपां
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
राजा–के
H4428

אֶל־ וְֽ
और–को
H0413

הַפַּח֞וֹת
राज्यपालां
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–थे

מְדִינָה֣
प्रत्येक–प्रान्त
H4082

וּמְדִינָ֗ה
और–प्रत्येक–प्रान्त–के
H4082

וְאֶל־
और–को
H0413

רֵי שָׂ֤
हािकमां
H8269

עַם֙
के

ם וָעָ֔
और–सब–लोगां–के

מְדִינָה֤
प्रत्येक
H4082

וּמְדִינָה֙
और–प्रत्येक–प्रान्त–को
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
उसकी–िलिप–के–अनुसार
H3791

וְעַ֥ם
और

וָעָ֖ם
प्रत्येक–लोगां–को

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
उनकी–भाषा–मं
H3956

ם בְּשֵׁ֨
नाम–से
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
अहश्वेरोश–के
H0325

ב נִכְתָּ֔
िलखी–गइर्
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
और–मुहर–लगी
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
मुिद्रका–की–अंगूठी–से
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की
H4428

िफर उस पहले महीने के तेरहवं िदन महाराजा के सिचवां को बुलाया गया। उन्हांने हामान के सभी ओदेशां को हर प्रांत की िलिप और िविभन्न लोगां की भाषा 
मं अलग—अलग िलख िदया। साथ ही उन्हांने उन ओदेशां को प्रत्येक कबीले के लोगां की भाषा मं भी िलख िदया। उन्हांने राजा के मुिखयाओं िविभन्न प्रांतो 
के राज्यपालां अलग अलग कबीलां के मुिखयाओं के नाम पत्र िलख िदये। ये पत्र उन्हांने स्वयं महाराजा क्षयषर् की ओर से िलखे थे और ओदेशां को स्वयं 
महाराजा की अपनी अंगूठी से अंिकत िकया गया था।

וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
और–भेजे–गऐ
H7971

ים סְפָרִ֜
पत्र

בְּיַד֣
द्वारा
H3027

֮ הָרָצִים
दूतां–के
H7323

אֶל־
मं
H0413

כָּל־
सब
H3605

מְדִינ֣וֹת
प्रान्तां–मं
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
राजा–के
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
नाश–करने–के–िलऐ
H8045

ג לַהֲרֹ֣
मारने–के–िलऐ
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
और–िमटाने–के–िलऐ
H0006

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
यहूिदयां–को
H3064

עַר מִנַּ֨
जवान–से
H5288

וְעַד־
और–तक
H5704

ן זָקֵ֜
बूढे़
H2205

טַ֤ף
छोटे–बच्चे
H2945

וְנָשִׁים֙
और–िस्त्रयाँ
H0802

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

ד אֶחָ֔
ऐक
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
तेरहवं
H7969

ר עָשָׂ֛
और–दस
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
को
H2320

שְׁנֵים־
बारहवं
H8147

ר עָשָׂ֖
और–दो–महीने
H6240

הוּא־
जो–है
H1931

דֶשׁ חֹ֣
महीना
H2320

אֲדָ֑ר
अदार–का
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
और–लूटं
H7998

לָבֽוֹז׃
उनकी–संपित्त–को
H0962

संदेशवाहक राजा के िविभन्न प्रांतां मं उन पत्रां को ले गये। इन पत्रां मं सभी यहूिदयां के सम्पूणर् िवनाश, हत्या और बबार्दी के राज्यादेश थे। इसका ओशा था 
िक युवा, वदृ्ध, िस्त्रयाँ और नन्हं बच्चे तक समाप्त कर िदये जायं। ओज्ञा यह थी िक सभी यहूिदयां को बस ऐक ही िदन मौत के घाट उतार िदया जाये। वह 
िदन था अदार नाम के बारहवं महीने की तेरहवीं तारीख़ को था और यह ओदेश भी िदया गया था िक यहूिदयां के पास जो कुछ भी हो, उसे ले िलया जाये।

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4099.htm
https://biblehub.com/hebrew/91.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm


גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
प्रितिलिप

ב הַכְּתָ֗
दस्तावेज़–की
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
जारी–की–जानी–थी
H5414

דָּת֙
व्यवस्था–के–रूप–मं
H1881

בְּכָל־
प्रत्येक
H3605

מְדִינָה֣
प्रान्त
H4082

וּמְדִינָ֔ה
और–प्रान्त–मं
H4082

גָּל֖וּי
प्रकािशत–होते–हुऐ
H1540

לְכָל־
सब
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
लोगां–के–िलऐ

לִהְי֥וֹת
िक–वे–हां
H1961

ים עֲתִדִ֖
तैयार
H6264

לַיּ֥וֹם
उस–िदन–के–िलऐ
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

इन पत्रां की प्रितयाँ उस ओदेश के साथ ऐक िनयम के रूप मं दी जानी थीं। हर प्रांत मं इसे ऐक िनयम बनाया जाना था। राज्य मं बसी प्रत्येक जाित के लोगां 
मं इसकी घोषणा की जानी थी, तािक वे सभी लोग उस िदन के िलये तैयार रहं।

ים15 רָצִ֞ הָֽ
दूत
H7323

יָצְא֤וּ
िनकले
H3318

דְחוּפִים֙
जल्दी–से
H1765

בִּדְבַר֣
ओज्ञा–से
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–की
H4428

ת וְהַדָּ֥
और–ओज्ञा
H1881

נִתְּנָה֖
घोिषत–की–गइर्
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
शूशन–मं
H7800

הַבִּירָ֑ה
राजधानी
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
तब–राजा
H4428

֙ וְהָמָן
और–हामान
H2001

יָשְׁב֣וּ
बैठ–गऐ
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
पीने–के–िलऐ
H8354

יר וְהָעִ֥
परन्तु–नगर

ן שׁוּשָׁ֖
शूशन–का
H7800

נָבֽוֹכָה׃
घबराहट–मं–था
H0943

פ
प

महाराजा की ओज्ञा से संदेश वाहक तुरन्त चल िदये। राजधानी नगरी शूशन मं यह ओज्ञा दे दी गयी। महाराजा और हामान तो दाखमधु पीने के िलऐ बैठ गये 
िकन्तु शूशन नगर मं घबराहट फैल गयी।
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